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Ou Kerkslawies 


in Wikipedia, die vrye ensiklopedie 


Ou Kerkslawies (cjioBtHbCKt hfi3bii<b, soms ook 
Oudbulgaars of Oudslawies genoem) is die oudste 
Slawiese skryftaal. Dit dateer uit die tweede helfte van die 
9de eeu en is gebaseer op die Suid-Slawiese (Bulgaarse of 
Masedoniese) dialek van ThessalonikiJ 1 -' Die Bisantynse 
sendelinge Cyrillus en Methodius kry erkenning daarvoor 
dat hulle die taal gestandaardiseer het met die vertaling 
van die Bybel en ander antieke Griekse tekste as deel van 
die kerstening van die Slawiërs.I 2 ^ 

Dit het ’n belangrike rol gespeel in die geskiedenis van 
die Slawiese tale en was die grondslag van die latere 
Kerkslawiese tradisies, wat vandag nog in sommige 
Oosters-Ortodokse en Oosters-Katolieke kerke as 
liturgiese taal gebruik word. As oudste bekende Slawiese 
taal verskaf dit ook belangrike getuienis van hoe 
Protoslawies, die voorloper van alle Slawiese tale, gelyk 
het. 

Twee alfabette is vir Ou Kerkslawies gebruik: die 
Glagolitiese alfabet, wat spesiaal daarvoor ontwerp is, en 
die Cyrilliese alfabet, wat eersgenoemde vervang het. 
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Ou Kerkslawies 

C/lOBtHbCK'b MSblK'b 


Gepraat in: 

geen 

Gebied: 

Oos-Europa 

Totale sprekers: 

uitgesterf 

Taalfamilie: 

Indo-Europees 

Slawies 

Suid-Slawies 

Suidoos-Slawies 

Ou Kerkslawies 

Skrifstelsel: 

Glagolitiese alfabet, 
Cyrilliese alfabet 

Amptelike status 

Amptelike taal 

in: 

geen 

Gereguleer 

deur: 

geen 


Taalkodes 

ISO 639-1: 

cu 

ISO 639-2: 

chu 

ISO 639-3: 

chu (http://www.sil.Org/i 


so639-3/documentation.as 


p?id=chu) 


Nota: Hierdie bladsy kan IFAfonetiese simbole in 
Unicode bevat. 


Geskiedenis 


Ou Kerkslawies is nou verbonde aan die sendingwerk van die broers Cyrillus en Methodius, wat van 
Thessaloniki afkomstig was, en hul leerlinge. Vir hul sending na die Groot-Morawiese Ryk (863) het hulle 
onder meer die Byb el in Slawies vertaal en die taal gestandaardiseer. Die enigste geskrifte in Ou Kerkslawies 

































hou verband met die broers se sendingwerk. Kopieë van die geskrifte het in 
die vorm van 'n beperkte aantal manuskripte uit die lOde en llde eeu behoue 
gebly. 
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’n Bladsy uit Triod' cwetnaja 
van omstreeks 1491, een 
van die oudste gedrukte 
Bisantyns-Slawiese boeke 
(Nasionale Biblioteek van 
Pole). 


As deel van hul voorbereiding vir die sending, is die Glagolitiese alfabet 
geskep en verskeie liturgiese boeke vertaal. Die taal en alfabet is geleer aan 
die Groot Morawiese Akademie en is tussen 863 en 885 gebruik vir 
regerings- en godsdiensdokumente en -boeke. 

In 885 is die gebruik van Ou Kerkslawies in Groot Morawië deur pous 
Stefanus V verbied ten gunste van Latyn . Studente van die twee sendelinge is 
in 886 uit Groot Morawië verban en het die Glagolitiese alfabet na die Eerste 
Bulgaarse Ryk gebring. Daar is dit aan twee letterkundeskole geleer.tílElM 
Gou daarna het die Cyrilliese alfabet ontstaan en het dit Glagolities vervang. 
Ou Kerkslawies het na ander Suidoos-, Sentraal- en Oos-Europese Slawiese 
gebiede versprei, veral Kroasië, Serwië, Boheme, Pole en prinsdomme van 
Kiëf-Roes, terwyl dit tipiese Suid-Slawiese taaleienskappe behou het. Later 
het tekste in elk van dié streke eienskappe van die plaaslike streektaal 
aangeneem en teen die middel llde eeu het Ou Kerkslawies gediversifiseer in 
’n aantal streekweergawes. Hierdie plaaslike weergawes is saam bekend as 
Kerkslawies.M 


Benewens die Slawiese lande is Ou Kerkslawies ook as liturgiese taal gebruik in die Roemeens-Ortodokse 
Kerk en as ’n letterkundige en amptelike taal in die prinsdomme van Walachye en Moldawië, voordat dit in 
die 16de en 17de eeu geleidelik deur Roemeens vervang is. Kerkslawies het eeue lank ’n prestigeryke status 
behou, veral in Rusland - vir die Slawiërs in die ooste het dit ’n status soortgelyk aan dié van Latyn in Wes- 
Europa, maar dit het die voordeel dat dit minder afwyk van die onderskeie streektale. Kerkslawies word tot 
vandag toe gebruik as liturgiese taal in die verskillende Slawiese Oosters-Ortodokse kerke. 

Vir die historiese taalkunde is Ou Kerkslawies van belang omdat dit naby aan Protoslawies, die 
gemeenskaplike oertaal van al die Slawiese volke, is. 


Voorbeeld 


Hier is die Onse Vader in Ou Kerkslawies: 


Cyrillies 


Transliterasie 


Vrye vertaling 


Oïbne Haujb* 

n>Ke iecn Ha HeSecLxi.: 

fla CBATHrb CA HMA TB0I£* 

fla npnfleTi. u,tcapbCTBMi€ 

Tboic* 

fla ó^flCTi. Bon ra Tbo ra 
ra ko Ha hc6ccm h Ha geMhn: 
xnL6T. Haujb Hac^utbHtin 
fla/Kflb HaMT. flbHbCb* 
n OTi.noycTH HaMi. fl/Tbrti 
HaUJA 

ra ko n Mti orbnoytRaiCM'b 
fl/Tb/KbHMKOMT. HaUJMM'b* 

H HC BT.BCflH HaCT. BT> 
ncKoyuieHHic* 


Ot'tsje nasj' 

Izje jesi na nebesech. 

Da swetit se Ime Twoje 
da pridet tsesar'stwije 
Twoje 

da bodet wolja Twoja 
jako na nebesi i na 
zeml'i. 

Chleb nasj' nasosjt'ni 
dazjd' nam d’n's' 
i otpoesti nam dlgi nasje 
jako i mi otpoesjtajem 
dlzj'nikom nasjim 
i ne vvedi nas v 
iskoesjenije 


Ons Vader 

Wat in die hemel is, 

laat u Naam geheilig word; 

laat u Koninkryk kom; 

laat u wil geskied, 

soos in die hemel, net so ook op die 
aarde. 

Ons daaglikse brood 
gee ons vandag; 
en vergeef ons ons skulde 
net soos ons vergewe 
ons skuldenaars; 

en laat ons nie in versoeking kom nie 
maar verlos ons van die Bose. 

Want aan U behoort die koninkryk 

















HTd MgSaBM Htl 

Henpnna ^hh: 
ha KO TBOI€ 

U,tCapbCTBHI€ 
n cn/ia n c/iaBa bt. 

BtKOMlD 

AMHHb:- 


ottd n izbawi ni ot neprijazni. en die krag en die heerlikheid tot in eeue 
Jako Twoje jest der eeue. 
iccttd tsesar'stwije Amen. 

i sila i slawa v weki 
BtKti wekom. 

Amin'. 


Ou Kerkslawiese manuskripte 


Glagolities 

■ Codex Zographensis 

■ Codex Marianus 

■ Codex Assemanianus 

■ Psalterium Sinaiticum 

■ Kiever Blátter 

■ Euchologium Sinaiticum 

■ Glagolita Clozianus 

Cyrillies 

■ Savvina Kniga 

■ Codex Suprasliensis 

Sien ook 


■ Kerkslawies 

Verwysings 

4. Encyclopedia ofthe Languages of Europe (ht 

tps://books.google.com/books?id=29BAeKH 

wvuoC&pg=PA43). 

5. The Blackwell Companion to Eastern 
Christianity (https://books.google.com/book 

s?id=fWp9JA3aBvcC&pg=PA51). 

6. Interaction and Isolation in Late Byzantine 
Culture (https://books.google.com/books?id= 

QwNIKqyNC7EC&pg=PA58). 

7. Speech, Memory and Meaning (https://book 

s.google.com/books?id=D-FRM9isW8AC&pg 

=PA185). 

Eksterne skakels 


1. Encyclopedia od Indo-European Culture, J.P. 

Mallory en D.Q. Adams, bl. 301. (http://il49.p 

hotobucket.com/albums/s43/truemacedonia 

n/Miscellanius%20Mak%20Stuff/ieculture30 

I png) 

2. Carl Waldman, Catherine Mason. 
Encyclopedia of European Peoples: Facts on 
File library of world history. Infobase 
Publishing, 2006. p. 752. ISBN 9781438129181 

3. Dmitrij Cizevskij. Comparative Historyof 
Slavic Literatures, Vanderbilt University 
Press (2000) p. 27 


■ cj> Wikimedia Commons het meer media in die kategorie Ou Kerkslawies. 


























■ Facsimile van de Kiever Blatter (http://www.schaeken.nl/lu/research/online/publications/akslstu 

d/album_kbl/index. htm) 

■ Old Church Slavonic Online (http://www.utexas.edu/cola/depts/lrc/eieol/ocsol-0-X.htrnl) 

(Universiteit van Texas) 


Indo-Europese tale: Satem-tale: Slawiese tale 
Wes-S lawies e tale : 

Kasjoebies | Polabies (t) | Pools | Slowaaks | Silesies | Sorbies (Neder-Sorbies, Opper-Sorbies) | Rusyn (Rusnak) | 

Tsjeggies 

Oos-Slawiese tale: 

Oud-Oos-Slawies (t) | Oekraïens | Russies | Rusyn (Roeteens) | Wit-Russies 

Suid-Slawiese tale: 

Bulgaars I Masedonies I Sloweens I Serwo-Kroaties (Bosnies, Kroaties, Montenegryns, Serwies) 

Kunsmatige tale: 

Protoslawies | Kerkslawies (Ou Kerksiawies t) 


BNE: XX554219 (http://catalogo.bne. es/uhtbin/authoritybrowse.cgi?action=display&authority_i 
d=XX554219) ■ BNF: cbll939760f (https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cbll939760f) (data) (ht 
tps://data.bnf.fr/ark:/12148/cbll939760f) ■ GND: 4085065-1 (https://d-nb.info/gnd/4085065-l) 

■ LCCN: sh85025754 (https://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85025754) 


Ontsluit van "https://af.wikipedia.Org/w/index. php?title=Ou_Kerkslawies&oldid=1888284" 


Die bladsy is laas op 17 Januarie 2019 om 10:19 bygewerk. 

Die teks is beskikbaar onder die lisensie Creative Commons Erkenning-lnsgelyks Deel. Aanvullende voorwaardes kan 
moontlik ook van toepassing wees. Sien die Algemene Voorwaardes vir meer inligting. 












































